
Вот почему она не могла сбросить свой избыточный вес, и ее лицо всегда было покрыто
прыщами, которые, казалось, никогда не исчезнут.

Проклятая Фан Маньсюэ, этот счет должен быть улажен с ней!

Выходя из ванной, она сказала Бай Цинхао: "Одежда немного мала".

Он наблюдал, как ее пухлое тело насильно втиснули в платье, и действительно, верхняя
половина платья была немного растянута: "В следующий раз куплю платье побольше". Он
купит его сам.

Стоя в дверях, Лю Ли услышал это и быстро сказал: "Командир, это самый большой размер
одежды, который я когда-либо покупал в десяти магазинах в соседнем торговом центре. Это
плюс плюс плюс плюс размер, не то чтобы одежда была маленькой, да. Мисс Фан слишком
толстая!"

Хотя Фан Синьсинь была толще, она ненавидела быть такой толстой. Этот невежественный
охранник фактически сказал ей в лицо, что она была одета на четыре очень больших размера.
Это было настолько особенным, что она потеряла свое лицо перед Бай Цином. "Ты выходил
всего на такое короткое время. Вы управляли десятью магазинами? Если вы обманете своего
командира, вы не боитесь, что он накажет вас?"

Когда Лю Ли услышал это, это стало вытянутым: "Ты думаешь, все такие же, как ты? Ты
слишком толстая, чтобы ходить. Как ближайший охранник командира, я обладаю высочайшей
эффективностью, независимо от того, насколько мало времени. Достаточно. Я сказал, что если
я управляю десятью магазинами, то я управляю десятью. Командир не накажет меня, если я
скажу правду! Кстати, дай мисс Фанг совет."

"Ты сказал".

"В будущем вам не захочется ходить в близлежащие торговые центры. Они продают одежду,
которую носят стройные и красивые девушки. Ничто не может заполнить твое жирное тело!"

Это оскорбление! Фань Синьсинь была очень раздражена. Рано или поздно она похудеет до
девяноста килограммов, а затем уберет густые прыщи на лице. Тогда она ослепит глаза его
собаки!

"Малыш Лю, тебя это действительно волнует", - равнодушно улыбнулась Фан Синьсинь.
"Вашему командиру нравится толстая красавица", - сказала она, бросив на Бай Цинхао
двусмысленный взгляд. В прошлом: "Верно, командир?"

Бай Цинхао явно не ожидал, что она посмотрит на него такими двусмысленными глазами. Она
действительно пытается ослабить его защиту?



Не говоря ни слова, его глубокие ночные глаза смотрели на нее, полные вопросов.

Лицо Лю Ли было полно насмешки, и он продолжал нападать на Фан Синьсинь: "Ты не
слишком хорошо знаешь командира, ему не нравится такие толстые!" Эта толстая дама
недостойна командира.

"Он не отрицал этого, просто согласился". Фан Синьсинь настаивала.

На самом деле, она знала, что Бай Цинхао был чрезвычайно эффективным человеком, его
фигура была чрезвычайно сильной, у него не было даже следа лишнего жира.

Как такому человеку, как он, может понравиться она, которая очень толстая?

Однако он никогда не говорил, что она толстая.

В прошлой жизни только позже она поняла, что независимо от того, была ли она толстой или
худой, он любил и принимал ее.

Этот человек настолько жесток, что заставляет его чувствовать себя плохо.

"Ха-ха..." - насмешливо сказал Лю Ли. "Мисс Фан, согласно вашей логике, вы думаете, нашему
командиру вообще нравятся ваши оспины?"

Фань Синьсинь сразу же разозлилась: "Какие оспины? Половина оспин на моем лице - это не
хорошо и не плохо, это прыщи, я молода и невредима, это признак юного возраста! Вашему
командиру просто нравятся милые прыщи на моем лице. Прыщи, иначе почему он заставил
меня только сейчас?"

"У тебя действительно есть лицо, чтобы сказать". Лю Ли не осмеливался быть самонадеянным с
Синьсинь в присутствии командира. Эта дама сбежала с Бай Чэньси, диким человеком, и
командир определенно не захотел бы ее снова, к тому же это было неприятно ее глазам. Он
оклеветал: "Наш командир наказывает тебя!"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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